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ઉલાઈ નદીના દશન ારા િતિનિધવ પામતો ાનનો વધારો જ અંતે હબૂકની બે પિકાઓ પર
લખાયો હતો.

“જ ેભિવયવાણીઓને તેમણે િતીય આગમનના સમય સાથે સંબંિધત માનેલી હતી, તે
ભિવયવાણીઓ સાથે ગૂંથાયેલા એવા ઉપદેશો પણ હતા, જ ેતેમની અિનિતતા અને આતુર
તીાની િથિતને િવશેષપે અનુપ હતા, અને તેમને િવાસમાં ધીરજપૂવક રાહ જોવાનું
ોસાિહત કરતા હતા કે જ ેહવે તેમની સમજ માટે અપ હતું, તે યોય સમયે પ કરવામાં આવશે.

“આ ભિવયવાણીઓમાં હબૂક 2:1–4ની ભિવયવાણી પણ હતી: ‘હંુ મારી ચોકી પર ઊભો રહીશ,
અને િમનાર પર તને િથર કરીશ, અને તે મને શું કહેશે તે જોવા માટે નજર રાખીશ, અને ાર ેમને
ઠપકો આપવામાં આવશે યાર ેહંુ શું ઉર આપું તે િનહાળીશ. અને યહોવાએ મને ઉર આયો અને
કંુ, દશન લખ, અને તેને પાિટયાં પર પ લખ, જથેી જ ેતેને વાંચે તે દોડી શકે. કારણ કે દશન હ
િનયુ સમય માટે છે; પરંતુ અંતે તે બોલશે, અને અસય ઠરશે નિહ: ભલે તે મોડંુ પડે, તોય તેની રાહ
જો; કારણ કે તે િનિત આવશે, તે મોડંુ નહી ંકર.ે જો, તેની આા જ ેગવથી ફૂલી ઊઠી છે તે તેમાં
સીધી નથી; પરંતુ ધમ માણસ પોતાની િવાસથી વશે.ʼ”

“૧૮૪૨માં જ આ ભિવયવાણીમાં આપવામાં આવેલી આ િદશાએ—‘ાંત લખ અને તેને પાિટયાં પર
પ કર, જથેી જ ેતેને વાંચે તે દોડી શકેʼ—ચાસ િફચને દાિનયેલ અને કાશનના દશનોને
સમવવા માટે એક ભિવયવાણીય ચાટ  તૈયાર કરવાની ેરણા આપી હતી. આ ચાટનું કાશન
હબૂકને આપવામાં આવેલી આાની પૂણતા તરીકે માનવામાં આયું. જોકે, તે સમયે કોઈએ એ
યાનમાં લીધું નહોતું કે આ જ ભિવયવાણીમાં દશનના પૂણ થવામાં એક દેખીતી િવલંબ—અથાત્
એક ઠહેરવાનો સમય—પણ રજૂ કરવામાં આયો છે. િનરાશા પછી, આ શાવચન બહુ જ મહવપૂણ
જણાયું: ‘કારણ કે આ દશન હ િનધાિરત સમય માટે છે, પરંતુ અંતે તે બોલશે અને ખોટંુ નહી ંઠર;ે
ભલે તે િવલંબ કર,ે તો પણ તેની રાહ જો; કારણ કે તે િનિતપણે આવશે, તે િવલંબ નહી ંકર…ે. ધમ
મનુય પોતાના િવાસથી વશે.ʼ ધ ેટ કોટ ોવસ, 391, 392.”

હબૂકની બે પાિટયાં ભિવયવાણીના િકોણે બે સાીઓ છે. બાઇબલ મજુબ, સય થાિપત કરવા
માટે બે સાીઓને સાથે લાવવામાં આવવાના હોય છે.

પરંતુ જો તે તારી વાત ન સાંભળે, તો તું તારી સાથે એક કે બે વધુને લઈ , જથેી બે અથવા ણ
સાીઓના મોઢે દરકે વાત િથર કરવામાં આવે. મિથ 18:16.

ાર ેહબૂકની બે પાિટયાં (1843 અને 1850ના પાયોિનયર ચાસ) એકબી પર આરોિપત કરવામાં
આવે છે, યાર ેતેઓ િમલરના વના રપ સયોની પુિ કર ેછે. થમ પાિટયામાં દશાવવામાં
આવેલી 1843ની ભૂલ, ાર ેબી પાિટયા સાથે આરોિપત કરવામાં આવે છે, યાર ેતે દશનની િવલંિબત
અવિધને થાિપત કર ેછે. િમલર (તે ઇિતહાસના તીકાક ચોકીદાર)એ પૂંુ કે પોતાના ઇિતહાસના
વાદિવવાદ દરયાન તેને શું કહેવું હતું.



હું મારા પહેરા પર ઊભો રહીશ, અને મીનાર ઉપર પોતાને િથર કરીશ, અને તે મને શું કહેશે તે જોવા
માટે જોતો રહીશ, અને ારે મને ઠપકો આપવામાં આવશે યારે હું શું ઉર આપું તે પણ િનહાળીશ.
હબૂક ૨:૧.

ભુએ િમલરને તે દશન લખવાનો આદેશ આયો, અને પોતાના વમાં તેણે તે દશન ધરાવતું પેટીકંુ
પોતાના ઓરડાના મયમાં રહેલી મજે પર મૂંુ.

અને યહોવાહે મને ઉર આયો અને કંુ, દશન લખ, અને તેને ફલકો પર પ રીતે અંિકત કર, જથેી
જ ેતેને વાંચે તે દોડી શકે. હબૂક 2:2.

પછી કોકો િવલંબનો સમય અને થમ િનરાશા દશાવે છે.

કારણ કે દશન હ િનધાિરત સમય માટે છે, પરંતુ અંતે તે બોલશે અને ખોટંુ ઠરશે નહી;ં જો કે તે
િવલંબ કર,ે તો તેની રાહ જો; કારણ કે તે િનિતપણે આવશે, તે િવલંબ કરશે નહી.ં હબૂક 2:3.

ાનની વૃિ (િમલરના રો) ારા ઉપ થયેલી ણ-પગલાની પરીણ િયા યારબાદ તીકાક
રીતે દશાવવામાં આવે છે.

જો, જનેું મન ગવથી ઊંચું ઉઠેલું છે તે તેમાં સીધું નથી; પરંતુ ધમ પોતાના િવાસથી વશે. હબૂક
2:4.

દાિનયલ અયાય બારમાં દશાવાયેલ પરીણની િયા ારા ઉપાસકોના બે વગ ગટ કરવામાં
આવશે.

અને તેણે કંુ, હે દાિનયેલ, તું તારા માગ ; કારણ કે આ વચનો અંતના સમય સુધી બંધ અને મુિત
રાખવામાં આયા છે. ઘણાં શુ કરવામાં આવશે, ધોળા બનાવવામાં આવશે અને પરખવામાં
આવશે; પરંતુ દુો દુતાથી વતશે; અને દુોમાંથી કોઈ સમજશે નહી;ં પરંતુ ાની સમજશે. દાિનયેલ
12:9, 10.

દાિનયેલના બુિમાનો તે મિથ ૨૫ની બુિશાળી કયાઓ છે, જઓે િવાસ ારા ધમ ઠરાવવામાં
આવી હતી; અને દુો તે મૂખ કયાઓ હતા, જઓે અહંકારમાં ઊંચા ઉઠાવવામાં આયા હતા. િમલરની
વકથાના અંતે, રો દસ કયાઓના ાંતમાં આવેલા તેલનું િતિનિધવ કર ેછે, જ ેસંદેશ હતો.

“ાર ેઈર આપણને જ ેસંદેશાઓ મોકલે છે, તેમને આપણે વીકારતા નથી, યાર ેઈરનો
અપમાન થાય છે. આ રીતે અમે તે સુવણ તેલનો ઇનકાર કરીએ છીએ, જ ેતે અમારી આાઓમાં
ઢાળવા માગે છે જથેી તે અંધકારમાં રહેલાઓ સુધી પહોચંાડવામાં આવે. ાર ેઆ હાકલ આવશે,
‘જોવો, વર આવી રો છે; તેને મળવા બહાર નીકળો,ʼ યાર ેજમેણે પિવ તેલ વીકાયુ નથી, જમેણે
પોતાના દયોમાં િતની કૃપાને પોષી નથી, તેઓ મૂખ કયાઓની જમે ણશે કે તેઓ પોતાના
ભુને મળવા માટે તૈયાર નથી. તેલ ા કરવાની શિ તેમના અંદર નથી, અને તેમનું વન િવનાશ
પામે છે.” Review and Herald, July 20, 1897.

અંિતમ િદવસોમાં િમલરના રોનું કાશ દસ ગણું વધુ તજેવી રીતે ચમકશે, અને સંયા દસ તથા કાશ
— બંને પરીાના તીકો છે. અંિતમ િદવસોમાં, જ ેિમલરના વના અંતમાં િતિનિધવ પામે છે,
હબૂકની પાિટયાઓ પર દશાવાયેલ સયનો કાશ એક પરીાક સંદેશ ઉપ કર ેછે, જ ેદસ
કયાઓની પકકથામાં મયરાિના ઘોષના સંદેશ તરીકે િતિનિધવ પામે છે. તે પરીાક િયા
િમલરાઈટ ઇિતહાસની પરીાક િયાની પુનરાવતન છે, કારણ કે દસ કયાઓની પકકથા અંિતમ
િદવસોમાં અરશઃ ફરી પુનરાવિતત થાય છે.



“મને ઘણી વાર દસ કુમારીઓના ાંત તરફ સંદિભત કરવામાં આવે છે, જેમાંથી પાંચ બુિશાળી
હતી અને પાંચ મૂખ. આ ાંત અરશઃ પૂણ થયો છે અને થશે, કારણ કે તેનો િવશેષ લાગુ પડતો
અથ આ સમય માટે છે, અને ી દૂતના સંદેશની જેમ, તે પૂણ થયો છે અને સમયના અંત સુધી
વતમાન સય તરીકે યથાવત્ રહેશે.” Review and Herald, August 19, 1890.

દસ પરીાનું તીક છે; અને દસ િદવસના અંતે દાિનયેલ તથા તે ણ ે પુષો દેખાવમાં વધુ સુંદર અને
વધુ તંદુરત હતા, તેમના કરતાં જઓે બાબેલના આહાર પર વી રા હતા. હબૂકમાં દશાવવામાં
આવેલ અહંકારી—જઓે િવાસથી નહી,ં પરંતુ દુરાહથી યા—તેમણે બાબેલનો વભાવ િવકસાયો.
િમલરાઇટ ઇિતહાસમાં તેઓ બાબેલની દીકરીઓ બયા, અને હબૂકમાં પાપાસાના તીકાક
લણોનો ઉપયોગ તેઓના વભાવને ઓળખવા માટે કરવામાં આયો છે, જમેણે િવાસથી વવાનું
પસંદ ન કયુ.

જો, તેની આા જ ેગવથી ફૂલી ઊઠી છે તે તેમાં સીધી નથી; પરંતુ ધમ પોતાનાં િવાસથી વશે.
હા, વધુમાં, કારણ કે તે ાારસથી અિતમણ કર ેછે, તે ગવલો મનુય છે, અને ઘરમાં ટકતો નથી; તે
પાતાળ સમાન પોતાની ઇછાને િવતાર ેછે, અને મૃયુ જવેો છે, અને તૃ થતો નથી; પરંતુ પોતાના
તરફ સવ િતઓને એક કર ેછે, અને પોતાના માટે સવ ઓને ઢગલો કર ેછે: શું એ બધા તેના
િવ એક ાંત ઊભો નહી ંકર,ે અને તેની િવ ઉપહાસપ કહેવત બોલી નહી ંકહે, હાય તેને, જ ે
પોતાની ન હોય તેવી વતુ વધારતો ય છે! કેટલા સમય સુધી? અને તેને, જ ેપોતાને જ ઘાટીલી
માટીથી લાદે છે! શું એ લોકો અચાનક ઊભા નહી ંથાય જ ેતને ડંખશે, અને ગશે નહી ંજ ેતને
સતાવશે, અને તું તેમની માટે લૂંટનો માલ બની જશો? કારણ કે તું અનેક િતઓને લૂંટી છે, તેથી
ના સવ અવશેષ તને લૂંટશે; મનુયોના લોહી માટે, અને દેશ પર, શહેર પર, તથા તેમાં વસનારાં
સવ પર થયેલી િહંસા માટે. હબૂક 2:4–8.

માથી પચીસની કુમારીઓ પર લાવવામાં આવેલી પરીાની િયા એવા ઉપાસકોના એક વગને ઉપ
કર ેછે, જમેણે ઉર રાના (પાપાશાહી) વભાવનો િવકાસ કય છે, જ ેએ જ શિ પણ છે જણેે “ઘણી
િતઓને લૂંટી લીધી.” એ પાપાશાહી શિ જ છે જનેે અચાનક દંશ વાગે છે, જમે ઈઝેબેલને કૂતરાઓએ
ખાઈ નાખી હતી.

યહોવા આમ કહે છે: જુઓ, ઉર દેશમાંથી એક  આવી રહી છે, અને પૃવીનાં અંતથ
ભાગોમાંથી એક મહાન રા  ઊભું કરવામાં આવશે. તેઓ ધનુષ અને ભાલો પકડી રાખશે; તેઓ ૂર છે,
અને દયા રાખતા નથી; તેમનો વર સમુની જમે ગજ છે; અને તેઓ ઘોડાઓ પર સવાર થઈ, હે
િસયોનની પુી, તારાં િવ યુ માટે મનુયોની માફક સેનામમાં ગોઠવાયેલા આવે છે. અમે તેની
યાિત સાંભળી છે: અમારા હાથ ઢીલા પડી ગયા છે; યથા અમને પકડી બેઠી છે, અને સવવેદનામાં
આવેલી ી જવેી પીડા. ખેતરમાં બહાર ન જશો, અને માગ પણ ન ચાલશો; કારણ કે શુની તલવાર
અને ચોતરફ ભય છે. હે મારી ની પુી, તું ટાટ પહેરી લે, અને રાખમાં આળોટી ; એકમા પુ
માટે જવેો શોક કરવામાં આવે એવો શોક કર, અિત કડવો િવલાપ કર; કારણ કે િવનાશક અચાનક
અમારા પર આવી પડશે. િયરિમયા 6:22–26.

હબુકની બે વગ એ છે: જઓે િવાસ ારા ધમ ઠરાવવામાં આયા છે, અને જઓેએ બાબેલના
િસાંતો ખાધા અને પીધા છે. િમલરના વના અંિતમ િદવસોમાં, જ ેકયાઓ તરીકે દશાવવામાં આયા
છે, તેઓ તો િતનો વભાવ િવકસાવે છે અને આ માણે દેવની મુા ા કર ેછે, અથવા તેઓ
પાપાશાહીનો વભાવ િવકસાવે છે અને પશુની છાપ ા કર ેછે.

“નૈિતક અંધકારની વચે સચા કાશને તેજવી રીતે ઝળહળવાનો સમય આવી ગયો છે. ી દૂતનો
સંદેશ િવમાં ગટ કરવામાં આયો છે, જે મનુયોને તેમના કપાળ પર અથવા તેમના હાથમાં પશુની
કે તેની િતમાની છાપ વીકારવા િવ ચેતવણી આપે છે. આ છાપ વીકારવાનો અથ એ છે કે



પશુએ જેવો િનણય કય છે તે જ િનણય સુધી આવવું, અને દેવના વચનના સીધા િવરોધમાં એ જ
િવચારોનું સમથન કરવું. આ છાપ વીકારનાર સૌ િવષે દેવ કહે છે, ‘તે પણ દેવના કોપના ાારસને
પીશે, જે તેના ોધના યાલામાં ભેળસેળ િવના રેડવામાં આયો છે; અને તે પિવ દૂતોની હાજરીમાં
અને મેષશાવકની હાજરીમાં અિ અને ગંધક ારા યાતના પામશે.ʼ” Review and Herald, July 13,
1897.

બાબેલનું ાારસ પાન કરનાર કુમારીઓ અંતે દેવના ોધનું ાારસ પણ પાન કરશે. યશાયામાં,
એાઇમના મપો વતુઓને ઉલટાવીને પોતાની અંધ મતા ગટ કર ેછે, અને તે િયા “કંુભારની માટી”
સમાન ગણવાની છે.

“દૈિનક”ને િતના તીક તરીકે ઓળખાવવું, “દૈિનક” િવષયક સયને સંપૂણપણે ઉંધું પાડી દે છે, કારણ કે
“દૈિનક” તો શૈતાની તીક છે. “દૈિનક”ને મૂિતપજૂકતાવાદ તરીકે િમલર ેજ ેરીતે ઓળયું હતું, તે હબૂકના
પિકાઓ પર સીધેસીધું િતિનિધવ પામે છે. થેસલોિનકીઓને લખાયેલા પમાં આવેલ તે અવતરણની
િમલર ેકરલેી શોધ—જનેાથી તેને સમજવામાં આયું કે “દૂર કરવામાં આયુ”ં તે મૂિતપજૂકતાવાદ હતું, જથેી
દેવના મંિદરામાં બેસનાર “પાપનો મનુય” ગટ થાય—તે જ િતીય થેસલોિનકીઓને, અયાય બે,માં
રહેલું મુય સય છે.

“હંુ આગળ વાંચતો રો, અને મને બીજો કોઈ એવો સંગ મયો નહી ંજમેાં તે [દૈિનક] દાિનયેલ
િસવાય ાંય જોવા મળતું હોય. યારબાદ મ [કોકોડસની મદદથી] તેની સાથે સંબંધમાં ઊભા રહેલા
તે શદો લીધા, ‘દૂર કરવું;ʼ તે દૈિનકને દૂર કરશે; ‘જ ેસમયથી દૈિનક દૂર કરવામાં આવશે,ʼ વગેર.ે હંુ
આગળ વાંચતો રો, અને મને લાયું કે આ લખાણ પર કોઈ કાશ મને મળશે નહી;ં અંતે હંુ 2
થેસલોિનકીઓ 2:7, 8 સુધી આયો. ‘કારણ કે અધમનું રહય તો અયાર ેજ કાય કર ેછે; મા જે
હમણાં રોકે છે તે યાં સુધી રોકતો રહેશે, ાં સુધી તે માગમાંથી દૂર કરવામાં ન આવે; અને પછી તે
દુ ગટ કરવામાં આવશે,ʼ વગેર.ે અને ાર ેહંુ તે લખાણ સુધી આયો, યાર,ે ઓહ, સય કેટલું પ
અને ગૌરવસભર દેખાયું! તે તો અહી ંછે! એ જ દૈિનક છે! સાં, હવે, ‘જ ેહમણાં રોકે છે,ʼ અથવા
અવરોધે છે, તેનો પૌલ શું અથ કર ેછે? ‘પાપનો મનુયʼ અને ‘દુ̓ ારા પાપવનો અથ થાય છે. સાં,
તો પછી, પાપવ ગટ થવામાં શું અવરોધે છે? કેમ, તે તો મૂિતપજૂકવાદ છે; તો પછી, ‘દૈિનકʼનો અથ
મૂિતપજૂકવાદ જ થવો જોઈએ.ʼ—William Miller, Second Advent Manual, page 66.” Advent
Review and Sabbath Herald, January 6, 1853.

િથસલોિનકીઓમાં “the daily” નો અથ, જ ેિમલર ેશોયો, તે આ અવતરણનું મુય સય છે. ાર ેપૌલ
તેઓને ઓળખે છે જઓે સયને ેમ કરતા નથી અને તેથી જઓેને બળ મણા ા થશે, યાર ેતે
િનિતપણે સામાય અથમાં સય યેની ેષભાવનાને ઓળખે છે; પરંતુ જ ેસયનો આ અવતરણમાં
સીધો ઉલેખ થયો છે તે એ સય છે કે “the daily,” મૂિતપજૂક રોમનું િતિનિધવ કર ેછે.

દેહનો દીવો આંખ છે; તેથી જો તારી આંખ િનદષ હોય, તો તારો આખો દેહ કાશથી ભરપૂર થશે.
પરંતુ જો તારી આંખ દુ હોય, તો તારો આખો દેહ અંધકારથી ભરપૂર થશે. તેથી તારી અંદર જ ેકાશ
છે, જો તે જ અંધકાર હોય, તો તે અંધકાર કેટલો મહાન હશે! કોઈ મનુય બે માિલકોની સેવા કરી
શકતો નથી; કારણ કે તે એકને ેષ કરશે અને બીને ેમ કરશે; અથવા તો તે એકને ચીપકી રહેશે
અને બીને તુછ ગણે છે. તમે દેવ અને ધન બંનેની સેવા કરી શકતા નથી. મી 6:22–24.

સય યે તો મા ેમ હોય છે, અથવા સય યે ેષ. મયથ એવી કોઈ િથિત નથી. મી પચીસની
મૂખ કુંવારીઓ પર આવતો શિશાળી મ તેમના ારા અંિતમ પરીાનું િતિનિધવ કરતા િમલરના
રોના કાશના અવીકાર પર આધાિરત છે. ાચીન ઇઝરાયેલની અંિતમ પરીા તેમની દસમી પરીા
હતી, અને અંિતમ િદવસોમાં િમલરના રો દસ ગણાં વધુ તેજવી ચમકે છે. િમલરના રોના અવીકારનું
તીક “the daily” છે, જેને એાઈમના મપોએ એેિટઝમની ી પેઢીમાં ઉંધું ફેરવી નાયું. “The



daily” પેગેિનઝમનું એક શૈતાની તીક છે. મપોએ એક ખોટું ર રજૂ કયુ, જેને તેઓ પિતત
ોટેટિટઝમમાંથી લાયા હતા, અને જે “the daily” ને િતના તીક તરીકે ઓળખાવે છે.

િમલરની પોતાની “જવેસ” િવષેની સમજ તેની ઉભવેલી ઐિતહાિસક પિરિથિતથી મયાિદત હતી.
િતीय આગમન જ આગળની ભિવયવાણીય ઘટના છે એવો ઢ િવાસ ધરાવતા હોવાથી, 1798માં
પાપાસાને લાગેલો ઘાતક ઘા મા દાિનયેલ બેના ચોથા અને અંિતમ પૃવીજય રાનું જ િતિનિધવ
કરી શકતો હતો. “દૈિનક” િવષેની તેની સમજ પણ મયાિદત હતી, કારણ કે તેની સાી મજુબ કટીકરણ
ારા તેને અયાસની એક િનિત પિત તરફ દોરવામાં આયો હતો, જમેાં તેણે જણાયું હતું કે તેણે
પોતાની બાઇબલ, ુડનની કોનકોડસનો ઉપયોગ કય અને કેટલીક અખબારો વાંચી. તે રીતે અયાસ
કરવાનો તેનો િનણય સહજ રીતે તેના મનમાં આયો હતો.

“જ ેબાર વષ દરિમયાન હંુ દૈવવાદી હતો, તે દરિમયાન મ ાં સુધી મળી શકે એવી બધી ઇિતહાસોની
પુતકો વાંચી; પરંતુ હવે હંુ બાઇબલને ેમ કરતો થયો. તે ઈસુ િવષે શીખવતું હતું! છતાં પણ
બાઇબલનો ઘણો ભાગ મારા માટે હજુ અપ હતો. 1818 અથવા 1819માં, એક િમ સાથે વાતચીત
કરતાં, જનેે હંુ મળવા ગયો હતો અને જનેે મને દૈવવાદી હતો યાર ેઓળખતો હતો તથા મારી વાતો
સાંભળી હતી, તેણે કંઈક અથસભર ઢબે પૂંુ, ‘આ વચન િવષે અને તે વચન િવષે તમે શું િવચારો
છો?ʼ—તે જૂના વચનોનો ઉલેખ કરતાં, જઓે સામે હંુ દૈવવાદી હતો યાર ેવાંધો ઉઠાવતો હતો. તેણે
શું અિભેત રાયું હતું તે હંુ સમ ગયો, અને મ ઉર આયો—જો તમે મને સમય આપશો, તો હંુ
તમને કહંુ કે તેમનો અથ શું છે. ‘તમને કેટલો સમય જોઈએ?ʼ—‘મને ખબર નથી; પરંતુ હંુ તમને કહંુ,ʼ મ
ઉર આયો; કારણ કે હંુ એવો િવાસ કરી શકતો ન હતો કે ઈર ેએવું કાશન આયું હશે જનેે
સમજવામાં આવી ન શકે. યાર પછી મ મારી બાઇબલનો અયાસ કરવાનો િનય કય, એ માયતા
સાથે કે પિવ આાનો અથ શું હતો તે હંુ ણી શકીશ. પરંતુ જમે જ મ આ િનય કય, તેમ જ
મારા મનમાં એક િવચાર આયો—‘ધારો કે તમને એવો કોઈ અવતરણ મળે જનેે તમે સમ ન શકો,
તો પછી તમે શું કરશો?ʼ યાર ેબાઇબલના અયાસ કરવાની આ રીત મારા મનમાં આવી:—હંુ આવા
અવતરણોના શદોને લઈશ, અને તેમને આખી બાઇબલમાં અનુસરીશ, અને આ રીતે તેમનો અથ
શોધી કાઢીશ. મારી પાસે ૂડનનું કોકોડસ હતું, જ ેિવમાં ે છે એવું હંુ માનું છંુ; તેથી મ તે અને
મારી બાઇબલ લીધી, અને મારા લખાણના મજે પાસે બેસી ગયો, અને થોડાંક અખબારો િસવાય
બીજંુ કશું વાંયું નહી;ં કારણ કે હંુ િનિત હતો કે મારી બાઇબલનો અથ શું છે તે મને ણવું જ હતું.
એપોલોસ હેલ, The Second Advent Manual, 65.”

િમલરના રો મા તેમના અયાસની પિતથી જ ઓળખાયા નહોતાં, પરંતુ દેવ તરફથી થયેલ સીધા
કાશન ારા પણ ઓળખાયા હતાં.

“દેવે પોતાના દૂતને એવા એક ખેડૂતના દય પર ભાવ પાડવા માટે મોકયો, જણેે બાઇબલ પર
િવાસ કય ન હતો, જથેી તે ભિવયવાણીઓની શોધ કરવા દોરી શકાય. દેવના દૂતો વારંવાર તે
ચૂંટાયેલા મનુયને મળવા આવતા, તેની બુિને માગદશન આપવા અને દેવના લોકોને સદાય અપ
રહેલી ભિવયવાણીઓને તેની સમજ માટે ખુલી કરવા. તેને સયની સાંકળનો ારંભ આપવામાં
આયો, અને તે કડી પછી કડી શોધતો આગળ વયો, ાં સુધી તે આય અને શંસાથી દેવના
વચનને િનહાળવા લાયો નિહ. તેણે યાં સયની એક સંપૂણ સાંકળ જોઈ. જ ેવચનને તેણે ેરણારિહત
ગંુ હતું, તે હવે તેના દશન સમ પોતાની સુંદરતા અને મિહમામાં ખુલું થયું. તેણે જોયું કે શાનો
એક ભાગ બી ભાગનું પીકરણ કર ેછે, અને ાર ેકોઈ એક અવતરણ તેની સમજ માટે બંધ રહેતું,
યાર ેતેને વચનના બી ભાગમાં એવું મળતું જ ેતેનું પીકરણ કરતું. તેણે દેવના પિવ વચનને
આનંદ સાથે તથા અિત ઊંડા આદર અને ભયભિ સાથે માન આયો.” Early Writings, 230.



ારે િસટર હાઇટ કહે છે કે “God sent His angel” to Miller, યારે તે દશાવે છે કે િમલર પાસે
મોકલવામાં આવેલ દેવદૂત ગેિએલ હતો, કારણ કે “His angel” ગેિએલને અપાયેલું એક િનદશક વચન
છે.

દૂતના આ શદો, “હંુ ગેિયલ છંુ, જ ેઈરની હાજરીમાં ઊભો રહંુ છંુ,” દશાવે છે કે વગीय
દરબારોમાં તે મહાન માનનું થાન ધરાવે છે. ાર ેતે દાિનયેલ પાસે સંદેશ લઈને આયો, યાર ેતેણે
કંુ, “આ બાબતોમાં મારી સાથે ઢ રહે એવો કોઈ નથી, િસવાય મીખાયેલ [િત], તમારો
રાજકુમાર.” દાિનયેલ 10:21. ગેિયલ િવષે ઉારક કાિશતવામાં કહે છે કે “તેમણે તે પોતાના દૂત
ારા પોતાના દાસ યોહાનને મોકલીને સૂિચત કયુ.” કાિશતવા 1:1.” The Desire of Ages, 99.

ગેિએલ અને અય દેવદૂતોને િમલરના મનને માગદશન આપવા અને “એવી ભિવયવાણીઓને તેની
સમજ માટે ખુલી કરવા” મોકલવામાં આયા હતા, “જ ેહંમેશાં દેવના લોક માટે ગૂઢ રહી હતી.” તેનો સંદેશ
મા તેના અયાસની પિત ારા જ િવકિસત થયો નહોતો, પરંતુ દૈવી કાશન ારા પણ થયો હતો.
બાઇબલનો અયાસ કરવા માટે તેણે જ ેપિત અપનાવી હતી, તે જ તેના મનમાં આવી હતી. ાર ેદેવ
આપણા મનમાં સય લાવે છે, યાર ેતે બાઇબલને યોય રીતે િવભાિગત કરવાની િયા ારા સય સુધી
પહોચંવાથી િભ એવા દૈવી કાશન તરીકે હોય છે. િમલર ેબંને કયુ હતું, પરંતુ “દૈિનક” િવષયને િમલર કેવી
રીતે સમજવા આયો તેમાં દૈવી કાશનનો ભાગ હોવો અિનવાય હતો.

િમલર ેદાિનયેલ અયાય આઠ, પદ નવથી બાર સુધીમાં આવેલ િલંગ-પિરવતનને ઓળયું ન હોત, કારણ
કે તેની પાસે મા બાઇબલ અને બાઇબલની ભાષાઓ િવષે કોઈપણ માિહતીથી રિહત એક કકોડસ જ
હતું. “sur” અને “rum” બંનેનો અનુવાદ “take away” તરીકે કરવામાં આયો છે, તેમ છતાં તેમની વચેનો
ભેદ તે જોઈ શો ન હોત. “miqdash” અને “qodesh” બંનેનો અનુવાદ “sanctuary” તરીકે કરવામાં
આયો છે, તેમ છતાં તેમની વચેનો ભેદ પણ તે જોઈ શો ન હોત.

તે બાઇબલમાં એકસો ચાર વખત મળતા “tamid” શદનું સય જોઈ શો ન હોત. જ ેસય તે જોઈ
શો ન હોત (અને જ ેસય તેણે હકીકતમાં જોયું પણ હતું) તે એ હતું કે બાઇબલમાં િહૂ શદ “tamid”
નો એકસો ચાર વખત ઉપયોગ થયો છે, તેમાં મા દાિનયેલના પુતકમાં જ િહૂ શદ “tamid” નો
ઉપયોગ સંાપે થયો છે. “Tamid” િહૂ શદ છે, જનેો અથ “continual” થાય છે, અને દાિનયેલના
પુતકમાં તેનો અનુવાદ “the daily” તરીકે કરવામાં આયો છે.

ફ દાિનયેલના ંથમાં જ આ શદ નામપે વપરાયો છે, અને બાકીના નવાણું વખત તે
િયાિવશેષણપે વપરાયો છે. આ કારણસર, ાર ેિકંગ જેસ બાઈબલના અનુવાદકોને દાિનયેલમાં આ
શદ પાંચ વખત નામપે વપરાયેલો મયો, ાર ેબાઈબલના અય બધા લેખકોએ એ જ શદ નવાણું
વખત િયાિવશેષણપે વાપય હતો, યાર ેપુરાવાના ભારને કારણે તેઓ દાિનયેલના આ શદના
નામપ ઉપયોગને “સુધારવા” માટે મજબૂર થયા. દાિનયેલને સુધારવા માટે તેમણે વચનમાં “sacrifice”
શદ ઉમેરી દીધો, અને આ રીતે નામને િયાિવશેષણમાં ફેરવી નાયું. અને પછી, અનુવાદકોને સુધારવા
માટે, એલેન હાઇટને આ લખવા ેરણા આપવામાં આવી કે તેણીએ, “ ‘Dailyʼ િવષે સંબંધમાં જોયું કે
‘sacrificeʼ શદ માનવીય બુિ ારા પૂરવામાં આયો હતો, અને તે મૂળ પાઠનો ભાગ નથી; અને ભુએ
તેના િવષેનો યોય િકોણ તેમને આયો જમેણે યાયની ઘડીનો ઘોષણા-સંદેશ આયો.”

િમલરે, પોતાના જ િનવેદન અનુસાર, “ધ ડેઈલી” ને સમજવાનો ય કય હતો, અને અંતે તેણે તે 2
થેસાલોનીકોમાં સમું. પરંતુ પોતાના જ િનવેદન અનુસાર, ારે તે કોઈ શદને સમજવાનો ય
કરતો, યારે તે ાં ાં એ શદ વપરાયો હોય તે દરેક થળનો િવચાર કરતો, અને તે શદ બાઇબલમાં
અય નવાણું વખત વપરાયો છે. છતાં “ધ ડેઈલી” િવષે તેની સાી એવી છે કે તેને તે દાિનયેલના પુતક
િસવાય ાંય મયો નહીં, ારે તેણે કું: “I read on, and could find no other case in which it



[the daily] was found, but in Daniel.” િમલર રો સુધી મા પોતાની અયાસપિત ારા જ નહીં,
પરંતુ દેવકાશન ારા પણ પહોંચાડવામાં આયો હતો, જે તેને દેવદૂતોની સેવકાઈ ારા આપવામાં
આયું હતું.

આ કારણથી “the daily” િવશેની તેની સમજ યોય હતી, પરંતુ મયાિદત હતી. તે ઓળખી શો નહોતો
કે દાિનયેલના ંથમાં “the daily” નો પાંચ વખત ઉલેખ થયો છે, અને જમેાંથી ણ વખત “the daily”
“દૂર કરવામાં આવે છે” એવો ઉલેખ થયો છે, તેમાંનો એક ઉલેખ બાકીના બે વખત કરતાં િભ અથ
દશાવે છે. એક વખત “the daily” િહૂ શદ “rum” સાથે વપરાયું છે, અને અય બે વખત તે િહૂ શદ
“sur” સાથે વપરાયું છે. બંને શદોનો અનુવાદ “દૂર કરવુ”ં એવો થાય છે, પરંતુ દાિનયેલ અયાય આઠ,
વચન અિગયારમાં “rum” નો અથ “ઊંચું ઉઠાવવું અને મિહમાવંત કરવુ”ં એવો થાય છે, અને અયાય
અિગયાર, વચન એકીસ, તથા અયાય બાર, વચન અિગયારમાં “sur” શદનો અથ “દૂર કરી નાખવુ”ં
એવો થાય છે.

બાબેલના આહારને ખાઈ અને પીતા ધમશાીઓ દલીલ કર ેછે કે તમે કોઈ વતુ દૂર કરો કે ાર ેતમે
કોઈ વતુને ઊંચે ઉઠાવો, યાર ેબે એક કારની દૂર કરવાની જ િયાને સૂચવે છે; તેથી બે શદોને
સમાન અથ ધરાવતા તરીકે સમજવા જોઈએ. તેઓ દલીલ કર ેછે કે “the daily” ના ણેય સંગોમાં
“taken away” નો અથ હંમેશા દૂર કરવો જ થાય છે; અને આમ કરીને, તેઓ ઠરાવે છે કે દાિનયેલે
શદોની પસંદગીમાં બેદરકારી દાખવી હતી. તેઓ આ વાત ખુલેઆમ કહેતા નથી, પરંતુ અનુમાનથી
તેઓ શીખવે છે કે દાિનયેલે ણેય થળે “sur” શદનો જ ઉપયોગ કરવો જોઈએ હતો, કારણ કે
ધમશાીઓ અનુસાર, દરકે વખતે ાર ે“the daily” “taken away” થયું, યાર ેતેનો અથ સમાન જ
હતો.

તેઓ એ જ કાય “miqdash” અને “qodesh” શદો સાથે પણ કર ેછે, જમેનો અનુવાદ અયાય આઠની
અિગયારમીથી ચૌદમી કલમોમાં બેનો “પિવથાન” એવો કરવામાં આયો છે. તે ચાર કલમોમાં
“પિવથાન”ના દરકે ઉલેખ િવષે તેઓ આહપૂવક કહે છે કે તે બધાં દેવના પિવથાનને જ દશાવે છે.
ફરી અનુમાનના આધાર,ે દાિનયેલે ણેય ઉલેખોમાં મા “qodesh” જ વાપરવું જોઈએ હતું, અને
અિગયારમી કલમમાં “miqdash” વાપરવું ન જોઈએ હતું. િમલર ેઆ શદો વચેનો ભેદ ઓળયો ન હોત,
પરંતુ આધુિનક ધમશાીઓ એને ઓળખે છે, અને તેમ છતાં ાર ેતેઓ એને ઓળખે છે, યાર ેતેઓ
આહ રાખે છે કે કોઈ ભેદ વીકારવો જ ન જોઈએ. છતાં િમલર, જમેણે આ શદો વચેના ભેદોને
ઓળયા નહોતા, તેઓ આધુિનક ધમશાીઓની સમજૂતીના િબલકુલ િવ િનકષ પર આયા.

વાતિવકતા એ છે કે દાિનયેલ અયંત સાવચેત લેખક હતો; તે િહૂ ભાષાને ણતો હતો અને
બેિબલોનના બાકીના બધા ાની પુષો કરતાં દસ ગણો વધુ બુિશાળી ગણાયો હતો—જઓે
પોતપોતાના સમાજમાં પોતાના હે અિત બુિશાળી પુષો હતા. જો કોઈને િહૂ ભાષાનો યોય યોગ
અને તે િવિશ ઇિતહાસમાં તેને કેવી રીતે યોય રીતે રજૂ કરવી તે ખબર હતી, તો તે દાિનયેલ હતો. જો
દાિનયેલે જુદા જુદા શદો વાપયા, તો તેનું કારણ એ હતું કે તેઓ જુદા અથ પહોચંાડવા માટે િનધાિરત
હતા, જનેે રજૂ કરવાનો તેણે ઇછાપૂવક યાસ કય. ાર ેદાિનયેલે “sanctuary” અથવા “take away”
તરીકે અનુવાિદત થતા શદોના પોતાના િવિશ યોગને માયતા આપવામાં આવે છે, યાર ેતેઓ “the
daily” િવષે િમલરની સમજણને સમથન આપે છે, જ ેિમલર ેતે જ અવતરણમાં ઓળખી હતી ાં પૌલ
દશાવે છે કે જઓે સયથી ેષ રાખે છે તેઓ બળ મ ા કરવા માટે િનધાિરત છે.

જે લોકો સયને ેષ કરે છે અને તે અસય પર િવાસ કરે છે જે બળ મ ઉપ કરે છે, તેઓ
એાઈમના મિદરાપીઓ તરીકે પણ દશાવવામાં આયા છે, અને તેઓ બે વગમાં િતિનિધવ પામે છે.
એક વગ શા નેતૃવનો છે, અને બીજો વગ અિશિત સામાય જનનો છે, જે મા એ જ સાંભળશે જે



શાો તેમને શીખવશે. તેઓ એ લોકો છે જે અસયના આય નીચે છુપાય છે, અને જે મૃયુ સાથે વાચા
બાંધે છે. તેઓ એ લોકો છે જેમનો આા હબૂક બેમાં ઊંચો ઉઠાવવામાં આયો છે, અને તેઓ મી
પચીસની મૂખ કયાઓ છે. તેઓ એ લોકો છે જે િમલરની વની પાયાની સયોને નકારે છે, જે અંતે દસ
ગણાં વધુ તેજવી રીતે કાશે છે (આધુિનક ઇઝરાયેલ માટેની દસમી અને અંિતમ કસોટીનું િતિનિધવ
કરતાં), જેમ ાચીન ઇઝરાયેલ માટેની દસમી અને અંિતમ કસોટી ારા તીકપે દશાવવામાં આયું હતું.

આ અયાસને આપણે આગળના લેખમાં ચાલુ રાખીશું.

અને યહોવાહે મૂસાને કંુ, આ લોકો મને કેટલા સમય સુધી ઉકેરતા રહેશે? અને મ તેમના વચે
બતાવેલાં બધાં િચો છતાં તેઓ મને કેટલા સમય સુધી માનશે નહી?ં હંુ તેમને મહામારીથી ઘાત કં
છંુ, અને તેમને વારસામાંથી કાઢી મૂકીશ, અને તારામાંથી તેમની કરતાં મોટંુ અને વધુ બલવાન રા
ઉપ કરીશ. અને મૂસાએ યહોવાહને કંુ, યાર ેિમસરીઓ આ વાત સાંભળશે, (કારણ કે તું પોતાની
શિથી આ લોકોને તેમના મયમાંથી બહાર લાયો હતો) અને તેઓ આ દેશના રહેવાસીઓને
કહેશે; કેમ કે તેમણે સાંભયું છે કે હે યહોવાહ, તું આ લોકોની વચે છે, કે હે યહોવાહ, તું સામસામે
દેખાય છે, અને તારો વાદળ તેમનાં ઉપર િથર રહે છે, અને તું િદવસે વાદળના થાંભલા ારા અને રાે
અિના થાંભલા ારા તેમના આગળ આગળ ચાલે છે. હવે જો તું આ સવ લોકોને એક જ માણસની
જમે મારી નાખે, તો જઓેએ તાં યશ સાંભયું છે તે િતઓ એમ કહીને બોલશે, કે યહોવાહ આ
લોકોને તે દેશમાં લઈ જવામાં સમથ ન હતો, જ ેદેશનો તેણે તેમને શપથ કય હતો; તેથી તેણે તેમને
અરણ్యంలో મારી નાયા. અને હવે, હંુ તને િવનંતી કં છંુ, મારા ભુની શિ મહાન થવા દે, જમે
તું બોયો છે તેમ, કે યહોવાહ દીઘસહનશીલ અને અિતદયાળુ છે, અપરાધ અને અિતમને મા
કરનાર છે, છતાં દોષીને કોઈ રીતે િનદષ ઠરાવતો નથી, અને િપતાઓના અપરાધની મુલાકાત સંતાનો
પર ી અને ચોથી પેઢી સુધી લે છે. હંુ તને િવનંતી કં છંુ, તારી દયાની મહાનતા અનુસાર આ
લોકોના અપરાધને મા કર, અને જમે તું િમસરમાંથી લઈને અયાાર સુધી આ લોકોને મા કરતો
આયો છે તેમ કર. અને યહોવાહે કંુ, મ તારા વચન અનુસાર મા કરી છે; પરંતુ જટેલું િનિત છે કે
હંુ િવત છંુ, તેટલું જ િનિત છે કે આખી પૃવી યહોવાહની મિહમાથી ભરાઈ જશે. કારણ કે
જઓેએ મારી મિહમા અને મારા તે અભુત કાય જોયાં છે, જ ેમ િમસરમાં અને અરણ్యంలో કયા,
અને હવે આ દસ વખત મને પરયો છે, અને મારા અવાજને સાંભયો નથી; તેઓ િનિતપણે તે દેશ
જોશે નહી,ં જનેો મ તેમના િપતાઓને શપથ કય હતો; અને જમેણે મને ઉકેય છે, તેમનામાંથી
કોઈપણ તે દેશ જોશે નહી.ં પરંતુ મારો સેવક કાલેબ, કારણ કે તેની સાથે બીજો આા હતો, અને
તેણે પૂરપેૂરી રીતે માં અનુસરણ કયુ છે, તેને હંુ તે દેશમાં લાવીશ, ાં તે ગયો હતો; અને તેનો વંશ
તેને અિધકારમાં લેશે. ગણના 14:11–24.


